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АННОТАЦИЯ.
Где могут собраться герои литературных произведений разных эпох? Конечно же, в библиотеке? А что делать, если читателей всё меньше и меньше? Что, если объединиться в одной полезной акции под названием «Библионочь»? И это ещё не гарантия успеха. Как заманить детей в волшебный книжный мир? На помощь приходит современный электронный продукт, но действует всеми любимым способом: детективная завязка и конфликт героев. А что из этого получится? Есть надежда, что книги обретут своих юных читателей.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ - всех поучает, борется за чистоту русского языка;
ЖЕНЯ – героиня повести «Тимур и его команда»; 
ШАПОКЛЯК – старуха, мечтающая о славе;
ФРЕКЕН БОК – домоправительница из книги «Малыш и Карлсон»;
ЛИЗА - героиня повести А.С. Пушкина «Барышня-крестьянка»; 
ЭЛЕКТРОННАЯ КНИГА   (РИДЕР);
ЮНАЯ ЧИТАТЕЛЬНИЦА (девочка);
МАМА ЧИТАТЕЛЬНИЦЫ (мама)
МЕСТО ДЕЙСТВИЯ: библиотека. На задней стене висят портреты писателей, портрет А.С. Пушкина – в центре. По сцене хаотично расставлены стулья. 

СЦЕНА ПЕРВАЯ.
Под музыку все персонажи входят (походка и темп соответственно персонажу), располагаются на сцене. Орфографический словарь проходит вперёд и садится на ступеньках. У Лизы в руках веер и книга. Лиза читает книгу, лениво машет веером, не обращает внимания на происходящее вокруг.

[bookmark: _Hlk156039220]ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ (скучает, подперев щеку рукой). Нет, ну вот придумали: библионочь!  Наивные мечтатели! Кто сюда ночью придёт, если и днём никого калачом не заманишь!
ФРЕКЕН БОК. Калачом? Интересненько!

Выходит живо вперёд, подставляет разбрызгиватель от душа к уху. Орфографический словарь подбегает к ней.

ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Вы кто? И почему нарушаете ход моих рассуждений?!
ФРЕКЕН БОК. Да погоди! (Далее в разбрызгиватель.) Аллё! Аллё! Заказ на плюшки отменяется!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Я понял, мадам, вы сумасшедшая?
ФРЕКЕН БОК. Между прочим, мадемуазель… 
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Послушайте, мадемуазель, вы городская сумасшедшая?
ФРЕКЕН БОК (кокетливо). Да, я городская, но не сумасшедшая… А может, я сошла с ума? Какая досада! А почему ты так подумал?
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Во-первых, вы пользуетесь разбрызгивателем из душа вместо телефонной трубки…
ФРЕКЕН БОК. Н-да…(Смотрит на разбрызгиватель.)
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Во-вторых, вы почему-то отменяли заказ на какие-то плюшки!
ФРЕКЕН БОК. Имею право, я домоправительница!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ (изумлённо). Вы - домоправительница!?
ФРЕКЕН БОК. Да! И плюшки я отменила, потому что, между прочим, детям мучное вредно! Это же детская библиотека!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. А плюшки-то здесь при чём?
ФРЕКЕН БОК. Ты же сам сказал: «Никого калачом не заманишь». Ну, подумаешь, перепутала! Не плюшки, так калачи! Всё равно вредно!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Ну какая вы тёмная личность!
ФРЕКЕН БОК. Никакая я не темная! Очень даже… Мой знакомый Карлсон сказал бы: «Женщина в полном расцвете сил».
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. А Карлсон тоже здесь?
ФРЕКЕН БОК (вздыхает). Улетел. Но обещал вернуться.  Кстати, молодой человек, приличные девушки с незнакомцами не разговаривают.
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Да, простите, я не представился. Орфографический словарь! (Наклоняет голову в приветствии.)
ФРЕКЕН БОК. Орхо… фо..гр..брр. Что?
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Я словарь, так понятно? Поэтому хочу уточнить: говоря о калачах, я не имел ввиду калачи. Это фразеологический оборот!
ФРЕКЕН БОК. Слушай, словарь! Можно же просто ответить, одним словом, чтоб понятно было! Не умничай!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Одним словом? Это – фразеологизм.
ФРЕКЕН БОК. Ку-ку, мой мальчик! (Крутит у виска.)
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Ну, какая же вы дремучая!
ФРЕКЕН БОК (складывает руки на груди). Ха! Не дремучее тебя! Я, между прочим, тебя узнала! Это ведь ты уже сорок лет на соседней полке пылишься? А приятели твои где? Вас раньше целая стопка была! И все толстые, упитанные… как я, в расцвете сил!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ (вздыхает). Ваша правда. (Усаживается на верхнюю ступеньку.) Посидите со мной. А то и поговорить не с кем.

Фрекен Бок усаживается на ступеньку рядом со словарем.

ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Вы правильно подметили: раньше веселее было.  Дети часто забегали к нам, даже на переменке.
ФРЕКЕН БОК. Хорошенькие!  С пропеллерами на спине? Как Карлсон!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. С пропеллерами? А, ну, да! Только не на спине…он у них в другом месте! Прибегут. Полистают, выпишут нужные слова, и снова убегают. С ними было не до скуки!
ФРЕКЕН БОК. А куда же приятели твои подевались? Толстые такие!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Толстые, говорите? Толковый и, страшно сказать, энциклопедический словарь оказались никому не нужны. Выбросили их. 
ФРЕКЕН БОК. А ты-то, смотрю, потрёпанный весь, пыльный, но держишься.
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Меня тоже скоро выбросят. Просто, видимо, затерялся я здесь на полках.
ФРЕКЕН БОК. Так ты тоже не нужен?
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Вообще-то нужен! Ещё как нужен! Просто они этого не понимают. (Вскакивает, спускается ниже, смотрит в зал.) Ну, представьте, они все поголовно «звОнят», «ложат»! А эти «ихние», евонные» и «еённые» я слушать не могу! Уши заворачиваются!
ФРЕКЕН БОК (удивленно осматривает уши собеседника). Уши заворачиваются?
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. А, забей! Фразеологизм!
Спохватывается, бьёт себя по губам, бежит на сцену. Фрекен Бок за ним.

ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Вот до чего дошло! Простите, я совершил сразу столько ошибок!
ФРЕКЕН БОК. Не понимаю, что ты так расходился! 
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Боже, меня сейчас удар хватит!
ФРЕКЕН БОК. Да не собираюсь я тебя бить, какой еще удар! Я точно, сошла с ума!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Во-первых, я посмел к вам, к почтенной женщине, обратиться на «ты». Во-вторых, я употребил это жуткое жаргонное слово «забей»!
ФРЕКЕН БОК. Да не кипятись ты так!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Вот! Видите, и вы подхватили этот вирус невежества, молодежного сленга и речевой небрежности!
ФРЕКЕН БОК.  Ничего я не подхватила! Просто… как говорит мой друг: «Спокойствие, только спокойствие!»
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Да, будешь тут спокоен! И с каких это пор он вам другом стал? Я вот целыми днями у окошка сижу, наблюдаю за ними с надеждой, что хоть кто-то зайдет.  Если б вы слышали, что они говорят! И как!!! Нет, это не для ваших ушей!
ФРЕКЕН БОК. Может, и не для моих ушей… Только вот глазами я всё внимательно осматриваю! Я же домоправительница. У меня во всем порядок должен быть. И пока ты тут судьбу свою горькую оплакивал, я заметила беспорядок.
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Да откуда у нас тут беспорядку взяться! Пыль, вот, только на книгах, таких старых, как я.
ФРЕКЕН БОК. Конечно, ваша пыль может пагубно отразиться на моём здоровье, но речь не об этом! Посмотрите, у вашего порога валяется детский ботинок!

Спускается по ступенькам, берет ботинок и возвращается на сцену.

ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Не валяется, а лежит! Потерял кто-то!
ФРЕКЕН БОК (с насмешкой и недоверчиво). Потерял и не вернулся? И это в апреле месяце? (Вертит в задумчивости ботинок.) Интересно… Ботинок есть, а ребёнка в нём нет. (Хватает разбрызгиватель.) Надо позвонить в полицию. Полиция!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Да что вы! (Останавливает её.) Делать им больше нечего!
ФРЕКЕН БОК. Ох, чувствую я недоброе!


СЦЕНА ВТОРАЯ.
Те же и Женя, затем и Шапокляк.  Женя давно порывалась вскочить со своего места, но возвращалась обратно. Не выдержав, Женя трубит в горн.
Фрекен Бок испуганно подходит к Жене, которая смело шагает ей навстречу

ФРЕКЕН БОК. Скажи, милый ребёнок, в каком ухе у меня жужжит?
ЖЕНЯ. В левом. 
ФРЕКЕН БОК. А вот и не угадала! У меня жужжит в обоих ухах!
ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ. Не в ухах, а в ушах!
ФРЕКЕН БОК (машет рукой на словарь и обращается к Жене). Это что за труба у тебя, деточка?
ЖЕНЯ. Это не труба, бабушка! Это пионерский горн!
ФРЕКЕН БОК (возмущенно). Как она меня назвала!
СЛОВАРЬ (на ухо Жене). Фрекен Бок предпочитает, чтоб к ней обращались «мадемуазель».
ЖЕНЯ. Но…
ФРЕКЕН БОК. Ладно, деточка! Воспитывать тебя будем потом. Кто такая? Откуда взялась?
ЖЕНЯ. Простите, я не хотела вас обидеть! Я Женя! Откуда взялась? Вон с той полки! Я из повести Гайдара «Тимур и его команда».
ФРЕКЕН БОК. Так-так, теплее! Вот оно! Команда у них, банда, значит! (Обращается к словарю.) Мальчик-то, пропал! 
ЖЕНЯ. Что вы! Я же говорю, я – Женя! Да, у нас команда, а командир – Тимур! Только он очень хороший.
[bookmark: _Hlk156054022]ФРЕКЕН БОК. Все вы хорошие, когда спите.
СЛОВАРЬ. Надеюсь, Фрекен Бок, вы любите детей, да?
ФРЕКЕН БОК. Как вам сказать… Безумно!
ЖЕНЯ. По сигналу горна соберётся вся команда. Скоро все будут здесь.
ФРЕКЕН БОК. Ты хочешь сказать, нам стоит беспокоиться? Уж не угрожает ли нам эта девчонка? 
ЖЕНЯ. Нет-нет! Вы присядьте. Ну, неужели вы ничего не слышали про тимуровцев?
СЛОВАРЬ. Я-то слышал, а толку! Похоже, я единственный, кто знает, как это слово написать и объяснить.
ЖЕНЯ. Мы с ребятами помогаем всем, кому нужна помощь. В первую очередь, пожилым людям.
ФРЕКЕН БОК. Ты опять?
ЖЕНЯ. Нет-нет, я не о вас. Мы можем огород вскопать, воды принести.
ШАПОКЛЯК (стоя на месте бросает фразу). Кто людям помогает, тот тратит время зря!
ФРЕКЕН БОК (оглядываясь, словарю). Какая странная девочка! Вода у всех из крана течет, и огородов у нас нет. Может, она мошенница? А что ты забыла в библиотеке!
ЖЕНЯ. Я же из книги! Вон она на полке стоит. (Чуть не плачет.) Я помочь хотела.
ФРЕКЕН БОК. Да какая от тебя помощь!
ЖЕНЯ. А знаете, я вот услышала, что ботинок без хозяина остался, и первым делом подумала: а вдруг, это Гейкин?
ФРЕКЕН БОК и СЛОВАРЬ (хором). Чей?
ЖЕНЯ. В нашей команде мальчик такой есть, он всегда на дело босиком ходит. Может, это его ботинок? Хотя…один…
ФРЕКЕН БОК. Вот я и говорю: команда, на дело ходят! Подозрительно это.
ЖЕНЯ. Что вы! С нас пример брали целые поколения мальчишек и девчонок! И добрые дела мы делали тайно, чтоб не ради славы!
ШАПОКЛЯК. Хорошими делами прославиться нельзя!
ФРЕКЕН БОК (оглядываясь). Да кто здесь?

Старуха обходит всех, опираясь на зонтик. Под мышкой у неё дамская сумочка.

ШАПОКЛЯК. Ну, что, будем знакомы: я Шапокляк!
ЖЕНЯ. Старуха Шапокляк? Ой, простите!
ФРЕКЕН БОК. Я, кажется, её знаю. Она много лет сидит на моей полке.
ШАПОКЛЯК. С чего это на твоей? (Осматривает всех с ног до головы.) Я сама по себе. И кстати, девочка (обращается к Жене), меня можешь смело называть старухой, старухой по кличке Шапокляк.
[bookmark: _Hlk156136426]ФРЕКЕН БОК. А что я говорила! У них тут целая банда!
СЛОВАРЬ. Да позвольте! Какая банда!!!
ФРЕКЕН БОК. Не позволю! У старухи кличка! Они все вместе на дело ходят! Девчонка меня своей трубой чуть не оглушила! 
ЖЕНЯ. Это горн! И я уже извинилась!
ФРЕКЕН БОК. Все вы заодно.
ЖЕНЯ. Да нет же! Это старуха Шапокляк из книги Эдуарда Успенского про Чебурашку и Крокодила Гену. Милая фрекен Бок, мы же все на одной полке стоим, для детей младшего школьного возраста. 
ШАПОКЛЯК. Что-то ты не похожа на младшеньких! Я их помню, лет сорок назад они мною восхищались!
ЖЕНЯ. Да, меня читают…читали раньше дети-подростки. И, кстати, тимуровцы и сейчас есть, ну, те, кто с нас пример берёт.
ФРЕКЕН БОК. Не может быть!
ЖЕНЯ. Есть! Только называют их по-другому. Они волонтёрами называются.
ФРЕКЕН БОК. Полотёрами?
СЛОВАРЬ. Да нет! Волонтёрами! 
ЖЕНЯ. Понимаете, времена меняются. Новые слова входят в жизнь. А вы знаете, на самом деле, жаль, что ребята сегодня про нас с Тимуром ничего не знают. У нас такая интересная жизнь, и нынешние ребята…
ШАПОКЛЯК (перебивает Женю). Прославиться хочешь? Хорошими делами прославиться нельзя! (Смеётся.)
ЖЕНЯ. Нет-нет, наоборот! Мы с Тимуром помогаем не ради славы.
ШАПОКЛЯК. Да ладно! А, кстати, Тимур, Тимур, а где же этот прославленный мальчишка?
ЖЕНЯ. Я и сама беспокоюсь. Раз никто не прибежал по сигналу горна, значит, у ребят важное дело.
ШАПОКЛЯК. Какое там важное дело! Вот у меня с утра: что ни шаг, то дело! (Достаёт из сумочки рогатку.) Здесь мусорную урну переверну, там по воробьям стрельну! Вреда никакого, но весело!
СЛОВАРЬ. Уважаемый персонаж, а вам не кажется, что это не по возрасту?
ШАПОКЛЯК. Не кажется! Шалостям все возрасты покорны!
ФРЕКЕН БОК. Ой, шалунишка! Да вы мне начинаете нравиться! (Далее Жене.) Да где же твоя ватага с Тимуром? Чует мое сердце: на дело пошли! (Достаёт яблоко из кармана фартука и начинает его есть.)
ЖЕНЯ (обиженно). Мои друзья не бандиты и не хулиганы, а наоборот! Они, скорее всего, опять Мишку Квакина и его шайку проучить решили!
ШАПОКЛЯК (радостно потирает руки). Потасовочка намечается!
ФРЕКЕН БОК. О, уже две банды! Не удивительно, что у нас ребёнок из ботинка пропал! То ли ещё будет!
ЖЕНЯ (обиженно). Вот вы на моих друзей наговариваете, а между прочим, вы бы сейчас яблоко не ели, если бы Тимур с ребятами не подстерегли Мишку Квакина в саду, когда он со своей шайкой чужие яблони хотел обнести.
ФРЕКЕН БОК. Как это?
ЖЕНЯ. А никак! Книжку прочтите! Вон она на полке стоит, вас и ребят дожидается. Между прочим, Аркадий Петрович Гайдар своего сына Тимура прославил ещё мальчиком, дав главному герою его имя.
ФРЕКЕН БОК. Прославил, значит? Надо почитать… Может, и меня прославит? А то по телевизору всяких бандитов показывают, а я чем хуже?
ШАПОКЛЯК. И меня!  Ну разве я многого хочу? Всего лишь портретик в газете! Ну ладно, хоть тут у вас бы повесили. (Оглядывается на стену, где висят портреты писателей, а в центре портрет А.С. Пушкина.) А они вот, чем заслужили?
ЖЕНЯ. Это же писатели!
ФРЕКЕН БОК. А может, это кто-то из них ботинок потерял? Тёмные личности!
ШАПОКЛЯК. На думаю! Старинные, да! Древние, возможно! Но ботинок современный!
ФРЕКЕН БОК (старухе Шапокляк). Я вас недооценила! Вы мне всё больше нравитесь!
ШАПОКЛЯК. Элементарная индукция!
ФРЕКЕН БОК. Простите, что?
СЛОВАРЬ. Индукция – это движение мысли от фактов к выводу.
ЖЕНЯ. Я согласна с вами. Конечно, все писатели из другой эпохи. Это же классики!
ФРЕКЕН БОК. Классики?! Люди?! Я знаю только игру в классики.
СЛОВАРЬ. Классик – это выдающийся, общепризнанный писатель, деятель науки или искусства, являющийся образцом в данной области.
ФРЕКЕН БОК (пренебрежительно машет рукой). Что о них говорить! Жили-то они сто лет назад.
СЛОВАРЬ. И даже больше. Но ценность их произведений…
ШАПОКЛЯК (перебивая). Я согласна с мадам… (Пытается вспомнить имя.)
СЛОВАРЬ (обиженно). Фрекен Бок.
ФРЕКЕН БОК. Мадемуазель!
ШАПОКЛЯК. Прославлять надо ныне живущих (показывает на себя). Ну, вы только посмотрите на них: костюмы вышли из моды, прически устаревшие, портреты пожелтевшие! А этот господин, похоже, и вовсе не наших кровей! (Показывает на портрет Пушкина, висящий в центре.)
СЛОВАРЬ (возмущенно). Да как вы можете! Как смеете! Это же Пушкин!
ЖЕНЯ (поддерживает). Пушкин Александр Сергеевич – это НАШЕ ВСЁ!

Шапокляк обиженно взмахивает зонтиком и садится на скамейку, отвернувшись от остальных.
[bookmark: _Hlk156644205]
ФРЕКЕН БОК. Наше всё? (Хватается за голову, поспешно отходит в сторону.) Я сейчас, я сию минуту, мне надо принять мои капли от головы... нет, для головы...


СЦЕНА ТРЕТЬЯ.
Те же и Лиза.

ЛИЗА (нетерпеливо кладет книгу на скамью и сбивчиво говорит по-английски).  Пожалуйста, не говорите дурно о писателях! Пушкин – мой создатель! Он, действительно, наше всё! Если вам нужны доказательства, я вам их предоставлю, сию же минуту!

Фрекен Бок и Шапокляк медленно поворачиваются и в изумлении подходят к Лизе.
[bookmark: _Hlk156939181]
ФРЕКЕН БОК. Здесь все сумасшедшие? Или только я? (Хватается за сердце.)
ЛИЗА (быстро подходит к Фрекен Бок, говорит спокойно по-русски, пытаясь её успокоить). Простите, мисс Фрекен Бок! Я всё слышала и не смогла удержаться!
ЖЕНЯ. Но почему вы заговорили по-английски?
ШАПОКЛЯК. Ну, теперь всё понятно: ещё один словарь!
ЖЕНЯ. Вы англо-русский словарь?
СЛОВАРЬ. Женя! Ну, вам-то стыдно не узнать барышню-крестьянку!
ЛИЗА. Да-да, я Лиза! Бетси! Я героиня повести Пушкина «Барышня крестьянка»!
ШАПОКЛЯК. Милочка, вы определитесь уже: вы Бетси или Лиза?
СЛОВАРЬ. Жесть! (Спохватываясь, поспешно прикрывает рот ладонью и возмущается.) Господи! Меня до сих пор не выбросили, наверно затем, чтоб я стал словарем подростковых жаргонизмов! Ну, нервов не хватает!
ФРЕКЕН БОК. Организмов?!!!
СЛОВАРЬ (хватается за голову). Какое невежество! Бетси – это Лиза и есть, только по-английски. Сокращенно от Элизабет.
ШАПОКЛЯК. Значит, вы все-таки англо-русский словарь?
ЖЕНЯ. Я, кажется, припоминаю… (Обращается к Лизе.) Ваш батюшка был помешан на всём английском!
ЛИЗА. Да! Да!
ФРЕКЕН БОК (обрадованно.) Ну, я же говорила, что здесь все помешанные! (В сторону.) Включая и меня.
ЛИЗА. Выслушайте меня! Мой батюшка действительно обожает всё английское, поэтому и называет меня Бетси. Дома мы говорим по-английски, даже гувернантка и все слуги у нас англичане!
ФРЕКЕН БОК. Дурдом!
ШАПОКЛЯК (вкрадчиво, как душевно больной, говорит Лизе). Слушай, деточка! (Берет Лизу под локоть и ведет к скамейке.) Вот ты сидела тут тихо весь вечер, никому не мешала… Ну, и сидела б дальше! Что ты суешь нос в ученые разговоры!
ФРЕКЕН БОК (непонимающе). Нос сует в разговоры?
ЖЕНЯ и СЛОВАРЬ (хором). Фразеологизм!

Обиженная фрекен БОК села в углу на табурет, обхватив голову руками, тупо вытаращив глаза.

ЛИЗА. Милые дамы! Я бы и сидела весь вечер с книгой, но ваши обидные слова про Александра Сергеевича!
ФРЕКЕН БОК (удивлённо поворачивается). Какого ещё Сергеевича?
ЖЕНЯ (подходит к стене и смотрит на портрет Пушкина.) Он! Александр Сергеевич Пушкин. Он действительно, наше всё!
ШАПОКЛЯК (присаживается на скамейку рядом с Лизой). Н-да… Послушайте, милая девушка, вы, кажется, что-то говорили про доказательства…
ЛИЗА (волнуясь, встаёт, говорит поспешно). Конечно-конечно! Вы знаете, Пушкин может заменить целую библиотеку!
ФРЕКЕН БОК. Ну, ты загнула! Я хоть книжек и не читаю, но заменить нас всех ты вряд ли сможешь!
ШАПОКЛЯК. Так вы, значит, наша конкурентка?
ЖЕНЯ. Вы Лизу неправильно поняли!
ШАПОКЛЯК (небрежно отодвигает Женю, достаёт из сумочки рогатку и протягивает Лизе). Раз ты нас всех можешь заменить, пользуйся, дарю!
ЛИЗА (в ужасе). Что вы! Мне это ни к чему!
ШАПОКЛЯК. А… даёшь задний ход?
ФРЕКЕН БОК. Задний ход???
ЖЕНЯ, СЛОВАРЬ, ШАПОКЛЯК (хором). Фразеологизм!!!
ЛИЗА (к Шапокляк). Вот вы какие книги любите?
ШАПОКЛЯК. Я? Книги?
ЛИЗА. Ну, хорошо! Вот, какой вам сюжет нравится?
ЖЕНЯ (приходит на помощь). Уважаемая Шапокляк, вы фильмы или мультики какие любите?
ШАПОКЛЯК. Я бы боевик посмотрела или детектив! Стрельба! Погоня!
ЛИЗА. Тогда именно для вас Александр Сергеевич написал повесть «Дубровский»!
ШАПОКЛЯК. Для меня? Не верю!
ЛИЗА. Это я так, образно.
ФРЕКЕН БОК. Опять эти ваши фра..фра…измы!
СЛОВАРЬ. Нет! Не путайте!
ЖЕНЯ (подходит к фрекен БОК). Позвольте, я вам помогу! 
ШАПОКЛЯК (тихо посмеиваясь, напевает). Кто людям помогает, тот тратит время зря!
ЖЕНЯ. Милая фрекен Бок, а вам про что хотелось бы почитать?
ФРЕКЕН БОК (мечтательно). Ну, поскольку я мадемуазель, мне про любовь!
ЖЕНЯ и ЛИЗА (хором). Да сколько угодно!

Женя и Лиза становятся по обе стороны от фрекен Бок, скучающий Словарь усаживается на ступеньки, но, как бы нехотя, участвует в продолжении разговора.

ЛИЗА. Давайте вспомним «Повести Белкина»!
ЖЕНЯ. «Метель»!
ЛИЗА. «Станционный смотритель»!
ЖЕНЯ. Тот же «Дубровский»!
ЛИЗА. А я? Я – «Барышня-крестьянка!»
ФРЕКЕН БОК (осматривает Лизу недоверчиво). Что-то на крестьянку ты не похожа!
СЛОВАРЬ. С этими невежественными старушками можно с ума сойти!
ЛИЗА. Да, я не крестьянка, но Алексей Берестов принял меня за крестьянку!
ФРЕКЕН БОК (закатывает глаза). Какой по счёту сумасшедший?!
ЖЕНЯ. Да нет! Он не сумасшедший!
ФРЕКЕН БОК. Так ДА? Или НЕТ?
ЖЕНЯ. Не берите в голову! Это просто уважительное отрицание.

Фрекен Бок машет головой и руками.

ЛИЗА. Понимаете, я выглядела как крестьянка.

Фрекен Бок непонимающе смотрит. Шапокляк подходит ближе и подключается к разговору.

ШАПОКЛЯК. Кажется, я понимаю, о чем вы! Вон там книжка на полке стоит - «Золушка», кажется.
ЖЕНЯ.  Да-да, очень похоже, только наоборот. 

Фрекен Бок хватается за голову.
ФРЕКЕН БОК. Про Золушку я тоже ничего не знаю. (Сокрушенно.) Это плохо?
ЛИЗА. Я вам коротко объясню.

Лиза исполняет песню золушки. Остальные под песню исполняют менуэт.

ФРЕКЕН БОК. Вот это любовь!
ЛИЗА. А меня Алексей Берестов полюбил, думая, что я крестьянка.

Фрекен Бок мечтательно закатила глаза.

ШАПОКЛЯК. Сказки! 
ФРЕКЕН БОК (очнувшись). Значит, там хрустальные башмачки, а нам твой Берестов рваный башмак подкинул? Конечно, крестьянку любить дешевле выйдет!
ШАПОКЛЯК. Да сказки всё это!
ЖЕНЯ. Вот именно! У Александра Сергеевича есть и сказки! Да какие! В них и любовь, и поэзия!
СЛОВАРЬ. Что за прелесть эти сказки! Каждая есть поэма!
ШАПОКЛЯК. Хорошо сказано!
СЛОВАРЬ. Это не я сказал! Александр Сергеевич!
ЖЕНЯ. Кстати, там и про старуху есть, жадную и ворчливую!
ФРЕКЕН БОК и ШАПОКЛЯК (хором). Это ты на меня намекаешь?
ЛИЗА. Нет, мы просто хотим сказать, что Пушкин воспел всё!

Все по одному начинают подходить к фрекен Бок, перечисляя:

СЛОВАРЬ. Трагедии.
ШАПОКЛЯК. Леса и горы.
ЖЕНЯ. Дружбу.
ФРЕКЕН БОК. Сказки.
ЛИЗА. Любовь!




СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ.
Те же, девочка и её мама.
Все не замечают, что уже вошли девочка и мама.

МАМА ДЕВОЧКИ. Не понимаю, зачем вы все это перечисляете! Они же не продаются!

Все недоумевают.
СЛОВАРЬ (радостно бросается навстречу вошедшим). Дождались! Вот, наконец, и читатели пожаловали!
МАМА. Вы с ума сошли? Какие мы вам читатели?!
ФРЕКЕН БОК. Ну, вот опять! Не многовато ли сумасшедших для одного вечера?
ДЕВОЧКА (теребит маму, ходит по сцене, всех разглядывает). Мама, посмотри какие они прикольные! Давай купим вот эту! (Показывает на Женю.) Она, конечно, не Барби, но с ней можно играть.
ЖЕНЯ (возмущенно). Не трогайте меня! Пионеры не продаются!
СЛОВАРЬ. Послушайте, а что происходит?
МАМА. Так, кажется, вы здесь самый толковый!
СЛОВАРЬ (гордо). Я словарь, но не толковый. И мне не понятны ваши шутки.
МАМА. Да какие могут быть шутки! Мы с дочкой спешили, чтоб успеть купить до закрытия! 
СЛОВАРЬ, Наши книги не продаются!
МАМА. Да при чём здесь книги! (Оглядывается по сторонам, подходит к Шапокляк.) Доча, посмотри! Какая старушенция! Забавная игрушка! Давай, её купим!
ШАПОКЛЯК. Я одна не продаюсь, только с подругой!
[bookmark: _Hlk157011831]ФРЕКЕН БОК (возмущенно в сторону Шапокляк). Да как вы посмели!
ШАПОКЛЯК. Мадемуазель! Я не вас имела ввиду! (Достаёт за хвост из сумочки крысу. Все с визгом разбегаются.) Лариска, в сумку! Ладно, раз вам не нравится моя воспитанница, я снимаю свою кандидатуру! 
ДЕВОЧКА (обиженно отходит от Шапокляк, смотрит на фрекен Бок). А такую я не хочу! Она слишком старомодная! С такими сейчас никто не играет!
ФРЕКЕН БОК. Да не хочу я с тобой играть! Хотя… Я могла бы сделать из тебя человека!
МАМА. Не смейте обижать мою девочку! Какая противная игрушка!
ДЕВОЧКА (подходит к Лизе). Мама, эта тоже отстой! Ну, если ничего другого здесь нет…
МАМА. Доча, ты хочешь, чтоб я купила эту куклу? Но такими играла ещё моя бабушка!
ЛИЗА (Жене).  По-моему, они нас за кого-то другого принимают!
МАМА (задумчиво, что-то подсчитывая в уме). Доча, давай все-таки её возьмем! Думаю, на ней можно прилично сэкономить.
ЛИЗА (возмущенно).  Как вам не совестно так беззастенчиво намекать на покупку людей! Позвольте вам напомнить, что рабство в наших краях отменили еще в одна тысяча восемьсот шестьдесят первом году!
СЛОВАРЬ. Не рабство, а крепостное право! Но, в целом, всё верно!
МАМА (Лизе. Затем подходит к каждой из женщин). Не умничайте! Я понимаю, что вас смастерил не Папа Карло. Нана-технологии, искусственный интеллект и всё такое! Но по мне, так вы всё равно – старый хлам, неликвид!
ФРЕКЕН БОК. Что-о-о-о?
ДЕВОЧКА. У моих подруг куклы новые, а я должна этими играть? Мама, ты меня не любишь! (Отворачивается и плачет.)
МАМА. Доча, не плачь! Куплю я тебе самые лучшие, но этих за три копейки грех не купить!

Персонажи возмущенно кричат:
Возмутительно! Как вам не стыдно! Какое вы имеете право!

CЛОВАРЬ. Послушайте! Должен же быть хоть какой-то смысл во всем этом! Сударыня, давайте внесём ясность. Вы хотите в библиотеке купить книги?
МАМА. Я похожа на сумасшедшую? При чем здесь библиотека?
ФРЕКЕН БОК. Мадам, я самая разумная в этом сообществе! Включаю дедукцию!
СЛОВАРЬ. Дедукция – это движение мысли от общего к частному.
ФРЕКЕН БОК. Благодарю вас, милейший словарь! Кажется, детективчиком попахивает! Я всё поняла. Ваша девочка потеряла вот этот башмак. Но вы не знали, где, и решили заглянуть в библиотеку!
ДЕВОЧКА. Мама, я не хочу в библиотеку! Я хочу куклу! И башмак этот…фу! Не мой!
МАМА. Доча, спокойно! Никто не собирается в библиотеку! 
ВСЕ. Но вы в библиотеке! Вы уже здесь!
МАМА (застывает в ступоре). Не может быть! Я никогда там не была и не стремилась!
ЖЕНЯ. Но вы в библиотеке!!!
МАМА. А что, в библиотеках тоже по акциям…. Там написано! (Показывает в сторону двери.)
ШАПОКЛЯК. Ха-ха-ха! (Хлопает в ладоши.) Не зря я хотела сорвать эту дурацкую бумажку у вас на двери!
СЛОВАРЬ. Что за бумажка? Вчера приходила уборщица, и мусорное ведро пустое. Да и кому тут мусорить?
ДЕВОЧКА (всхлипывает). Да, у вас там написано. Написано…
МАМА. Доча, не плачь! Сейчас они у меня поплачут! Акция у вас объявлена афишей! Плакатом на двери! 
ЖЕНЯ. Я всё поняла!
СЛОВАРЬ. Понятно! Вас привлекло слово «акция»!
МАМА. А вы хотите сказать, что акциями не интересуетесь!
СЛОВАРЬ. А это, смотря какими! Вас сбила с толку ограниченность знания, простите!
ЖЕНЯ. Так вот в чем дело!  (Убегает за кулисы и возвращается с плакатом.)
ФРЕКЕН БОК (одходит к Жене и читает надпись на плакате). Ежегодная акция «Библионочь»!
МАМА и ДЕВОЧКА (хором.) Библионочь?!!!
МАМА. Я о таких акциях не слышала! А сколько процентов скидки?
ШАПОКЛЯК. Мадам, если вы не перестанете говорить про скидки, я окачу вас из лейки!
ФРЕКЕН БОК (сотрясает своим разбрызгивателем). И я вам могу холодный душ устроить!
МАМА (садится без сил на скамейку). Выходит, мы зря спешили сюда, на ночь глядя!
ДЕВОЧКА (подходит к маме). Мама, выходит, я даже вот эту прикольную старуху не могу с собой взять? (Показывает на фрекен БОК.)
ФРЕКЕН БОК (закатывает в раздумье глаза). Ну, это надо подумать! Я могу из тебя человека сделать! Только тебе нужно взять домой не меня, а книгу!
ДЕВОЧКА. Книгу? Вот ещё! Я с книгами не дружу!
ЖЕНЯ. А ты подружись! Мы интересные!
ЛИЗА. С нами не надо играть, нас читать интересно. И «Библионочь» – это акция по всей нашей России, чтобы привлечь молодежь в библиотеку.
ДЕВОЧКА. Всё равно не интересно!
СЛОВАРЬ. А ты послушай! У Лукоморья дуб зеленый, златая цепь на дубе том. И днем, и ночью кот учёный все ходит по цепи кругом.

Дальше все персонажи наперебой читают строки Пушкина, кружа вокруг девочки. Девочка достает из кармана телефон и снимает все это.

ЖЕНЯ. Буря мглою небо кроет, вихри снежные крутя, то как зверь она завоет, то заплачет, как дитя.
ФРЕКЕН БОК. Свет мой, зеркальце, скажи, да всю правду доложи…
ЛИЗА. Я к вам пишу, чего же боле, что я могу еще сказать. Теперь я знаю, в вашей воле меня презреньем наказать.
ШАПОКЛЯК. А ткачиха с поварихой, с Сватьей бабой Бабарихой извести её хотят…
ДЕВОЧКА. Всё. Я сняла. Дома буду смотреть. Не обязательно всех вас домой тащить.
МАМА. И правильно, доченька! Раз без них никак, будешь ролик смотреть. 
ЛИЗА. Без нас никак нельзя! Неужели тебе не хочется узнать, кто такая мертвая царевна, чего добилась старуха своей жадностью?
ЖЕНЯ. А как весело планировать свой день на чердаке старой дачи, да еще и в компании хороших друзей! Как здорово делать добрые дела!
СЛОВАРЬ. Для начала ты можешь почитать сказки Пушкина, а потом и другие книги полюбишь. Глядишь, и я тебе пригожусь. Узнаешь. Что у слова «акция» несколько значений. И в нашем случае – это действие, которое нацелено на какой-то результат.
ЖЕНЯ. Если сегодня ты уйдешь с книгой, которую захочешь прочесть, мы будем считать, что результат достигнут.
ФРЕКЕН БОК. Да, хоть небольшой, но результат.

Девочка подходит к маме и просит.

ДЕВОЧКА. Мама, я хочу все книги взять! Ну, пожалуйста!
МАМА. Доча, все не получится! К тому же, я не уверена, что акция в этом смысле меня устраивает!
ДЕВОЧКА. Мама, ну, пожалуйста! Я обещаю почитать одну. (Оглядывает всех внимательно, подходит к Шапокляк, берет ее за руку.) Вот эту! А эту (подходит к фрекен Бок) ты мне на ночь почитаешь, а эту… 
Мама поспешно обрывает девочку.

МАМА. Доча, ты же знаешь. Я все для тебя готова сделать! Слава Богу, хоть не те уродливые куклы, что у твоих подруг! Но нам с тобой всех книг не унести! Выбери одну!

Все с надеждой приближаются к девочке.


СЦЕНА ПЯТАЯ.
Те же и электронная книга (ридер)
Из зала крик:

РИДЕР. Мадам, вам нужна я!
ФРЕКЕН БОК. У меня опять жужжит в ухах!
СЛОВАРЬ. В ушах, мадемуазель!
МАМА. Кто-то кричал! 

Ридер бежит из зала по центральным ступенькам на сцену. Все оглядываются, недоумевая, кто кричит?

РИДЕР. Я больше не могу это слушать! Мадам, вам нужен именно я!
ДЕВОЧКА. А вы кто?
РИДЕР. Я – ридер.
ВСЕ (кроме Лизы).  Кто?!
ЛИЗА. Ридер – это устройство для чтения!
МАМА и ДЕВОЧКА (радостно). Гаджет?
ФРЕКЕН БОК. Гад кто?
СЛОВАРЬ. Не берите в голову! Очередное навороченное устройство.
ЖЕНЯ. Так вы и есть искусственный интеллект, про который все говорят?
РИДЕР. Ну, что вы! Бог мой, какое невежество! 
СЛОВАРЬ. Невежество – это не знать Пушкина, Гоголя, Гайдара! А ридеры – явление преходящее, уверяю вас.
[bookmark: _Hlk157024522]РИДЕР. Ну, что ж, поспорим!
ДЕВОЧКА. Мама. Тут батл намечается, кто кого! Не знаю, кто вы, но я за вас! 

Девочка становится за спиной Ридера. Мама присоединяется к ней.

МАМА. Интересненько!

РИДЕР и СЛОВАРЬ поспешно выкрикивают друг другу:

СЛОВАРЬ. В библиотеке много книг, на любой вкус!
РИДЕР. У меня большая память, можно закачать любые книги. Прочитанные можно хранить, а можно удалить.
СЛОВАРЬ. Наши книги можно потрогать руками, полистать!
РИДЕР. Мои книги можно листать разными способами.
СЛОВАРЬ. В книге можно оставить закладку и вернуться к прочитанному.
РИДЕР. Не вижу проблем, то же самое!
СЛОВАРЬ. Устройства устаревают, а в книге можно сделать новый переплет!
РИДЕР. Кому нужно возиться? Девочка, тебе это надо? Я никогда не постарею, не устарею, я обновляюсь, как любое устройство.
СЛОВАРЬ. Устройства портят зрение!
РИДЕР. Старые книги с мелким шрифтом портят зрение! Мой экран со щадящим мерцанием.
СЛОВАРЬ. Дети любят книги с картинками!
РИДЕР. Электронные книги сохраняют иллюстрации!
СЛОВАРЬ. Книгу приятно держать в руках.
РИДЕР. А я легко помещаюсь в любую сумочку, меня можно читать ночью, не включая свет!
СЛОВАРЬ. Библия – значит «Книга». Это понятие древнейшее и бесконечное.
РИДЕР. Бесконечна и вечна всемирная паутина! В ней есть всё, а я закачиваю любое произведение. 
ФРЕКЕН БОК (изумленно). Есть всемирная паутина?!
СЛОВАРЬ. Это Интернет, уважаемая фрекен Бок!
РИДЕР. Девочка, слышишь, не надо даже выходить из дома!
СЛОВАРЬ. Девочка, если ты не будешь выходить из дома, у тебя не будет настоящих друзей, но появятся проблемы со здоровьем!
РИДЕР. Ты всегда будешь на пике современности!

Ридер запевает современную песню про интернет. Все постепенно присоединяются и исполняют хором.

ЛИЗА. Неужели вы подружились?!
РИДЕР. Да я и не планировал ссориться. Просто, хотел сказать, что возможности расширяются.
ЖЕНЯ. Но главное, ведь, полюбить чтение. Не важно, как книга выглядит.
РИДЕР. Знаете, друзья, когда я увидел, сколько в меня закачивают книг, сколько существует авторов! Моему изумлению не было предела.
МАМА. Ну, что, доча, пойдем покупать ридер?
ДЕВОЧКА. Мама, а пусть ридер – тебе, а я буду сюда иногда приходить. Здесь столько интересного!
МАМА (смеётся). Хорошо! 
ШАПОКЛЯК. Так, похоже я здесь одна в здравом уме и твёрдой памяти. Вижу, все собрались на свои полки, посетители по домам. Но индукция не даёт покоя. Мадемуазель фрекен Бок, чей же все-таки ботинок вы держите в руках? Мы так и не нашли мальчика, а ночь уже в разгаре.
РИДЕР. Друзья, мне тоже полюбились детективы! И подбросить вам ботинок – моя идея! Ну, просто, чтоб вы расшевелились. 
[bookmark: _Hlk157026683]ФРЕКЕН БОК. Да, уж! Расшевелились не на шутку!
РИДЕР. Недавно, хозяйка для ребенка закачала в меня книгу про вас! (Смотрит на фрекен БОК.)
ФРЕКЕН БОК (гордо). Про меня?
РИДЕР. Да. «Малыш и Карлсон». Очень интересная вы домоправительница! И я решил, что бесхозный ботинок вы без внимания не оставите. Так и случилось. Интуиция меня не подвела!
ФРЕКЕН БОК. Что ж. Выходит, ответа мы не нашли: ботинок есть, а ребенка в нем нет.
СЛОВАРЬ. Спасибо вам, Ридер! Вот эта девочка теперь знает и про вас, и про нас.
ДЕВОЧКА. Я к вам буду приходить.
МАМА. Ну, и я, конечно. 
ЛИЗА. А давайте ребят позовём. Вон они, за окном играют. Скоро их мамы домой позовут. Успеть бы надо. Добрая книга никому на ночь не помешает.
ЖЕНЯ. Ребята! Идите к нам за хорошей книгой! 
ШАПОКЛЯК. А давайте им письмо напишем!
РИДЕР. СМС-сообщение.
СЛОВАРЬ. Пишем: Мы ваши друзья и всегда будем рядом, веселые, добрые, любящие и ждущие вас. Ваши книги.
 ФИНАЛЬНАЯ ПЕСНЯ.
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